                                                  Curriculum Vitae

Mainak Adak                                                           Date of Birth: 17th December, 1984

Father’s Name: Ajit Kr. Adak                                       Nationality: Indian

Present Address: 34/1B, Panditya Road                        Sex: Male

Kolkata~ 700029, India                                                 Marital Status: Single                
Permanent Address: 91, Ramdulal Road,
Village~ Kotalpur, P.O.~ Balidaha (via~ Gurap),

Dist.~Hooghly, Pin~ 712303

State~ West Bengal, India

Tel: 91-9932340329/ 91-98 00 55 71 18
E-mail Address: mainakadak@gmail.com
                                           Educational Qualification 

2006: Post-graduation in English: The University of Burdwan, Burdwan~ 713104             
2004: Graduation in English (Hons.): Minor: Sanskrit & Philosophy:

          Burdwan Raj College, Burdwan ~ 713104

2001: H.S. in Humanities (West Bengal Council of Higher Secondary Education): 

          Gurap R.K. Institution, Gurap, Hooghly~712303

1999: Madhyamik (West Bengal Board of Secondary Education):             

          Palasi Hemangini Sarojini Vidyamandir, Palasi, Hooghly~712303

                                                      Languages

2010: DELE course: Spanish Language: Spanish Study Center, Kolkata
          Semester Advanced & DELE Initial (B1) 
2009: DELF & DALF course: French Language: DELF B2 : Alliance Française
          du Bengale, Kolkata                               
                                                      Experience

Translation:
i) Spanish Translator ( since January 2014): Ansh Intertrade, New Delhi
ii) Spanish Translator ( August 2013): Anuradha PK- Kolkata- Fernando Ghibellini Muro, Peru Project
iii) Spanish Translator ( since May 2013) Sanchita Exporters, Kolkata
iv) Spanish Translator (since March 2013) JCWAY Translation, Inc.: Quezon City,

Philippines
v) French Translator (November 2012): Sriom Consultancy, Hyderabad- GRTE Algerian Corporation of Management of Electric Transmission network Projects
vi) Bengali Translator (October 2012): David Castro, Peru
vii) Spanish Translator ( since August 2012): Tega Industries, Kolkata- Minera Escondida, Chile- Tega Holdings PTE Limited Division, Peru-Grua Horquilla Mitsubishi Projects
viii) French Translator ( since August 2012): Soumya Translation, New Delhi- GRTE, Sonelgaz Group, Algeria Projects
ix) Bengali Translator (June 2012): CWS Digital Solutions Pvt. Ltd, Kolkata-Indian Museum Bronze Gallery & Egyptian Figures Projects
x) Bengali Translator (June 2012): K.Subhramanian- Parinaam Foundation, India Projects
xi) Co Founder & Translator ( since March 2012): CrissCross Language Services

xii) Spanish Translator ( since January 2012): Vinsys IT Services Pvt. Ltd., Pune- Vodafone: Guía de Parameterizacion de Infranet. Projects
xiii) Spanish Translator (since November 2011): Dhunseri Petrochem & Tea Pvt. Ltd. Kolkata- Deloitte Guatemala, S.A.- Dependencia Regional de Aduanas e II.EE Valencia-Pira International, England Projects
xiv) French Translator & Interpreter( since May 2011): R A Exports, Kolkata
xv) French Translator (May 2011): Euro Leder Fashion, Kolkata- CIF LE HAVRE, France Project
xvi) French Interpreter & Translator ( since April 2011): Lilybet Footworld, New Delhi- Altex V.H.S. France
xvii) Spanish Translator (April, 2011): Mother Tongue, Hyderabad: Pharmaceutical Project
xviii) Spanish Translator (December 2010): Film Researcher Project of JNU: Victor Erice & Abbas Kiarostami Interview by El Amante, Barcelona Project
xix) French Translator (November2010): Spark Engineering Pvt. Ltd. Ghaziabad- Becheret-Thiery-Senechal Gorrias, Dijon , France Project
xx) English Literary Translator (May-October 2008): Projapati Publications, Kolkata

Interpretation: 
i) Conference Interpreter: Simultaneous, Consecutive and TV-Press (French & Spanish): 14th International Conference of Chief Justices of the World: 11th-17th December, 2013, Lucknow---

Worked with Supreme Court Chief Justices:

Spanish: Costa Rica, Argentina, Peru, Nicaragua, Ecuador, Paraguay, Chile, Bolivia, 
French: Benín, Lebanon, Tchad, Tunisia, Burkina Faso, Comoros, Ghana, Congo, Seychelles.
ii) French Interpreter: Asbesco India Pvt Ltd Kolkata-CAMEG Algeria

 ( 29th June-4th July, 2013): Kolkata

iii) Spanish Inspection Interpreter: Albert David Ltd. Kolkata- SERVICIO DE MEDICINAS PRO-VIDA Peru ( 15th May, 2013): Kolkata
iv) Spanish Interpreter: Garnie Uruguay ( 26-27th April, 2013): Kolkata

v) Conference Interpreter: Simultaneous, Consecutive and TV-Press (French & Spanish): 13th International Conference of Chief Justices of the World: 5th-11th December, 2012, Lucknow---

Worked with Supreme Court Chief Justices 

Spanish: Costa Rica, Argentina, Peru, Colombia, Nicaragua, Ecuador, Paraguay, Chile, Guatemala

French:  Benin, Lebanon, Tchad, Ivory Cost, Mali, Tunisia, Burkina Faso, Cameroon
vi) French Interpreter Asbesco (India) Pvt. Ltd., Howrah, India -Sonelgaz Pvt Ltd Algeria (20th-24th November 2012): Kolkata
vii) Spanish Interpreter Tega Industries Ltd.- Barrick Gold Argentina (30th August, 2012):, Kolkata

viii) Spanish Interpreter Tega Industries Ltd. -Acotec Chile (6th-10th August, 2012):, Kolkata

ix) Spanish Interview & Event Interpreter (6th April, 2012): Lladro Event, South City Lladro, Kolkata

x) Conference Interpreter: Simultaneous, Consecutive and TV-Press (French & Spanish): 12th International Conference of Chief Justices of the World: 9th-13th December, 2011, Lucknow---
Worked with Supreme Court Chief Justices 

Spanish: Costa Rica, Mexico, Argentina, Peru, Colombia, Uruguay, Nicaragua, Ecuador.

French: Benin, Lebanon, Tchad
xi) French Telephonic Interpreter (May 2011- Present): R A Exports, Kolkata

xii) French Interpreter (April 2011-Present): Lilybet Footworld, New Delhi

xiii) Conference Interpreter (French): 11th International Conference of Chief Justices of the World: 8th -14th December, 2010 Lucknow 
Interpreted also the Speech of His Excellency Dalai Lama & also worked with the Supreme Court Chief Justices of Mauritius, Madagascar, Benin, Switzerland, Tchad, Ivory Cost 

xiv) French Telephonic Interpreter (2009): Global Techno Impex Company, Kolkata

Proofreading:
i) French Proofreader & Translator ( since February 2012): Doc-trans solutions and services, Pune
ii) French> Bengali Proofreader ( since February 2013): SSP Services, Pondicherry- Tns Sofres France Project
Guiding:

i) Spanish Guide for group of young writers ( 30th May-6th June, 2013): Kolkata
ii) Spanish Guide: (January 2012): Pan Asia International Hotel, Kolkata 
iii) Spanish Guide for Ex-Vice-Ambassador of Peru (10th May 2010) 
Teaching:
i) Spanish Trainer: ( since February 2014): Limtex Infotech Ltd. Kolkata

ii) Communicative French Trainer:( since September 2013): IB, Kolkata

iii) Spanish Trainer: ( November-December 2013): ADV Software Solutions Pvt. Ltd. Kolkata
iv) French Examiner: ( since May 2013): La Martiniere For Girls, Kolkata

v) French Trainer: (October, 2012): Accenture India Pvt. Ltd. Kolkata

vi) Spanish Trainer: (August-November 2012): Tega Industries Ltd., Kolkata

vii) Spanish Faculty: (since April 2012): Spanish Study Center, Kolkata
viii) Spanish Faculty: (since January 2012): YMCA English Centre, Kolkata
ix) Spanish Trainer: (since August 2011) Modern Academy of Continuing Education, Kolkata
x) Spanish & French Trainer: (since July 2011): Sangsaptak Management Group Pvt. Ltd., Kolkata
xi) Faculty of Spanish & French (June- August 2011): Gems Academia International School, Kolkata

xii) Faculty of Spanish (From May 2010-June 2011): YIELD, Kolkata
xiii) Faculty of French & Spanish (since April 2009): English Centre, New Alipur, Kolkata          
Writer: 
i) Lak-Berna (E-magazine), Buenos Aires, Argentina
ii) SUPLEMENTO DE REALIDADES Y FICCIONES (E-magazine), Buenos Aires, Argentina

iii) Fuegos del Sur (E-magazine), Buenos Aires, Argentina
iv) Salamanca RTV, Spain
v) PALABRAS DIVERSAS (E-magazine), Barcelona, Spain

vi) Collaborator translator of the book: Poems of Peru-Perur Kobita ( 2014) 
Member: 
i) PAU-OFICIAL ( Poetas Argentinos Unidos)
ii) REMES ( Red Mundial de Escritores en Español )
iii) Indo Latin American Association, Kolkata
                                                          Divers

IT Skills: MS Office 2003, 2007, 2010 & 2012
CAT Tools: Word fast, Trados
Creative skills:  Participant in The Translation Competition in Sahitya Academy (2008), “Concour de Poesie” (2008) of Alliance Française du Bengale (Kolkata), « Plume d’or » (2009),  PJE- 26e Prix de Jeune Ecrivain 2010- (15th Position) & PJE- 27e Prix de Jeune Ecrivain 2011, VI Premio Internacional de Poesía Margarita Hierro 2011 & Premio Emilio Alarcos de Poesía 2011.         
Interests: Folk Music, French, Spanish & Latin American films & literature.

